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Ritus introductòries تعارفي رسمون
Signe de la creu صليب جي نشاني

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

،پيء جي نالي جي نالي،  پٽ جي

. پاڪ روح سڀني روح مان

Amen آمين

Salutació ڀڄڻ

La gràcia del nostre Senyor Jesucrist,

I l’amor de Déu, i la comunió de

l’Esperit Sant Estigueu amb tots

vosaltres.

اسان جا رب مسيح جو مشاهدو

مسيح جو دعا جو دعا آهي،  خدا

جو پيار،  پاڪ روح جو ڪميونٽي

سڀني سان گڏ هجڻ

I amb el teu esperit. . توهان جي روح سان

Acte penitencial ڏنڊ ايڪٽ

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I així,

prepareu -nos per celebrar els

misteris sagrats.

بدم قصو صبر (ڀائرن  ڀينز) کي

اسان جو گناهبتو مڃ.  تنهن ڪري

پاڪ اسرار اسرار کي ملهائڻ لاء

.پنهنجو پاڻ کي تيار ڪيو

Confesso a Déu Totpoderós I per a

tu, els meus germans i germanes,

Que he pecat molt, En els meus

pensaments i en les meves paraules,

En el que he fet i en el que no he fet,

per culpa meva, per culpa meva, per

la meva culpa més greu; Per tant,

demano a la Santíssima Maria

sempre, Tots els àngels i sants, I tu,

els meus germans i germanes, Per

pregar per mi al Senyor, Déu nostre.

مان خدا تعالي جو اعتراف ڪريان

ٿو  توهان کان، منهنجي ڀائرن 

ڀيننس، ته مون تمام گهڻو گناهه

ڪيو آهي، منهنجي سوچن  

، جيڪو مون ڪيو منهنجي لفظن 

آهي  جيڪو مان ڪرڻ  ناڪام

،ٿيو آهيان، منهنجي غلطي ذريعي

منهنجي غلطي ذريعي، منهنجي

تمام گهڻي خرابي جي ذريعي؛ تنهن

ڪري مان فرامل مريم جي ميري

برڪت وارو آهيان، سڀ فرشتا 

بٽ،  ڪريٽو، منھنجو ڀائارن 

ڀائرن، مون کي دعا ڪرڻ لاء اسان

.جي دعا ڪرڻ لاء

Que Déu Totpoderós tingui pietat de

nosaltres, Perdoneu -nos els nostres

pecats, i porteu -nos a la vida eterna.

،الله تعالي اسان تي رحم ڪري

اسان کي پنهنجن گناهن کي معاف

ڪر،  اسان کي هميشه زندگي

.گذارڻ لاء آڻيو

Amen آمين
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Kyrie ڪريري

Senyor, tingueu pietat. .رب، رحم ڪر

Senyor, tingueu pietat. .رب، رحم ڪر

Crist, tingueu pietat. .مسيح، رحم ڪر

Crist, tingueu pietat. .مسيح، رحم ڪر

Senyor, tingueu pietat. .رب، رحم ڪر

Senyor, tingueu pietat. .رب، رحم ڪر

Glòria گلوريا

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntat. Us lloem, Et beneim, Us

adorem, Us glorifiquem, Us donem

les gràcies per la vostra gran glòria,

Senyor Déu, rei celestial, Oh Déu,

Pare Totpoderós. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor Déu,

xai de Déu, Fill del Pare, Es treu els

pecats del món, tenir pietat de

nosaltres; Es treu els pecats del

món, rebre la nostra pregària; Esteu

asseguts a la mà dreta del Pare,

tenir pietat de nosaltres. Per a

vosaltres, només sou el Sant, Vostè

sol ets el Senyor, Vostè sol és el més

alt, Jesucrist, amb l’Esperit Sant, En

la glòria de Déu Pare. Amen.

َّهِ العْظَيِمِ  زمين تي سُبحَْانَ الل

امن امان جي ماڻهن لاء. اسان

تنهنجي ساراهه ڪريون ٿا، اسان

توکي مبارڪ ڏيون ٿا، اسان توکي

پيارا آهيون، اسان توهان کي

ساراهيو، اسان توهان کي توهان

جي عظيم شان لاء شڪرگذار

آهيون، خداوند خدا، آسماني

.بادشاهه، اي خدا، قادر مطلق پيءُ

،خداوند يسوع مسيح، اڪيلو پٽ

خداوند خدا، خدا جو ليمب، پيء جو

پٽ، تون دنيا جا گناھ کڻي، اسان

تي رحم ڪر؛ تون دنيا جا گناھ

کڻي، اسان جي دعا حاصل ڪريو؛

توهان پيء جي ساڄي هٿ تي ويٺا

آهيو، اسان تي رحم ڪر. تو لاءِ ئي

،پاڪ ذات آهين، تون ئي رب آهين

تون ئي اعليٰ آهين، حضرت

عيسٰي، روح القدس سان، خدا پيءُ

. آمين .جي شان 

Reunir جمع ڪريو

Preguem. .اچو ته دعا ڪريون

Amen. .آمين

Litúrgia de la paraula لفظ جو لفافي
Primera lectura پهريون وقت

La paraula del Senyor. .رب جو ڪلام

Gràcies a Déu. .خدا جو شڪر آهي

Salm responsorial جوابدار زبور
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Segona lectura ٻيو پڙهڻ

La paraula del Senyor. .رب جو ڪلام

Gràcies a Déu. .خدا جو شڪر آهي

Evangeli گوسپل

El Senyor estigui amb tu. .رب توهان سان گڏ هجي

I amb el teu esperit. . پنهنجي روح سان

Una lectura del Sant Evangeli segons

N.

اين جي مطابق پاڪ انجيل مان

.هڪ پڙهڻ

Glòria a tu, Senyor تو کي پاڪائي، اي پالڻھار

L’evangeli del Senyor. .رب جي انجيل

Elogi a vosaltres, Senyor Jesucrist. توهان جي ساراهه، خداوند عيسى

.مسيح

Homilia هوملي

Professió de fe ايمان جو پيشو

Crec en un Déu, El Pare Totpoderós,

fabricant del cel i de la terra, de

totes les coses visibles i invisibles.

Crec en un Senyor Jesucrist, L’únic

fill de Déu engendrat, Nascut del

pare abans de totes les edats. Déu

de Déu, Llum de la llum, Veritable

Déu del veritable Déu, Engendrat, no

fet, consubstancial amb el Pare; A

través d’ell es van fer totes les

coses. Per als homes i per a la nostra

salvació va baixar del cel, i per

l’Esperit Sant estava encarnat de la

Mare de Déu, i es va convertir en

home. Pel nostre bé, va ser crucificat

sota Pontius Pilat, Va patir la mort i

va ser enterrat, I es va tornar a

aixecar el tercer dia D’acord amb les

Escriptures. Va ascendir al cel i està

assegut a la mà dreta del pare.

Tornarà a la glòria per jutjar els vius i

els morts I el seu regne no tindrà cap

fi. Crec en l’Esperit Sant, el Senyor,

مان هڪ خدا کي مڃان ٿو، پيءُ

قادر مطلق، آسمان  زمين جو

ٺاهيندڙ، سڀني شين جي ظاهر 

پوشيده. مان ھڪڙي خداوند عيسيٰ

مسيح تي ايمان آڻيان ٿو، خدا جو

اڪيلو پٽ، سڀني عمرن کان اڳ

،پيءُ مان پيدا ٿيو. خدا کان خدا

روشنيءَ مان روشني، سچو خدا

،سچو خدا کان، پيدا ٿيل، نه بنايو

پيء سان مطابقت رکندڙ؛ هن جي

.ذريعي سڀ شيون ٺاهيون ويون

اسان جي ماڻھن لاءِ  اسان جي

ڇوٽڪاري لاءِ ھو آسمان مان ھيٺ

لٿو،  پاڪ روح جي طرفان ورجن

.مريم جو اوتار هو،  انسان ٿيو

اسان جي خاطر هن کي صليب تي

چاڙهيو ويو پونٽيس پائليٽس جي

هيٺان، هن کي موت اچي ويو 

دفن ڪيو ويو،  ٽئين ڏينھن تي

وري اٿيو صحيفن جي مطابق. هو

آسمان  چڙھي ويو  پيء جي

ساڄي هٿ تي ويٺو آهي. هو وري

جلال  ايندو جيئرن  مئل جو
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el donant de la vida, Qui procedeix

del Pare i del Fill, que amb el pare i

el fill són adorats i glorificats, qui ha

parlat a través dels profetes. Crec en

una església santa, catòlica i

apostòlica. Confesso un bateig pel

perdó dels pecats I espero la

resurrecció dels morts i la vida del

món que ve. Amen.

فيصلو ڪرڻ لاء  هن جي

بادشاهي جي ڪا به پڇاڙي نه

هوندي. مون کي روح القدس تي

،يقين آهي، رب، زندگي ڏيڻ وارو

،جيڪو پيء  پٽ کان وٺي ٿو

جنهن کي پيءُ  پٽ سان گڏ عزت

 شان آهي، جيڪو نبين جي

،معرفت ڳالھايو آھي. مان هڪ

مقدس، ڪيٿولڪ  رسولي چرچ

تي يقين رکان ٿو. مان گناهن جي

معافي لاءِ هڪ بپتسما جو اقرار

ڪريان ٿو  مان مئلن جي جيئري

ٿيڻ جو منتظر آهيان  ايندڙ دنيا

.جي زندگي. آمين

Oració universal يونيورسل نماز

Preguem al Senyor. .اسان رب کان دعا گهرون ٿا

Senyor, escolta la nostra pregària. .رب، اسان جي دعا ٻڌي

Litúrgia de l'Eucaristia ايريچارسٽ جي لفافي
Oferta پيشڪش

Beneït Déu per sempre. .برڪت وارو خدا هميشه لاء

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici i el

teu pot ser acceptable per a Déu, El

Pare Totpoderós.

دعا ڪريو، ڀائرو (ڀائرو  ڀينرون)

اها منهنجي  تنهنجي قرباني ٿي

سگھي ٿو خدا کي قبول، قادر

.مطلق پيءُ

Que el Senyor accepti el sacrifici a

les vostres mans Per l’elogi i la glòria

del seu nom, pel nostre bé i el bé de

tota la seva Santa Església.

رب پاڪ اوهان جي هٿان قرباني

قبول فرمائي سندس نالي جي

ساراهه  شان لاء، اسان جي سٺي

لاء  هن جي سڀني پاڪ چرچ جي

.سٺي

Amen. .آمين

Oració eucarística يوڪريسٽڪ دعا

El Senyor estigui amb tu. .رب توهان سان گڏ هجي

I amb el teu esperit. . پنهنجي روح سان

Aixeca el cor. .پنهنجي دلين کي بلند ڪريو

Els aixequem cap al Senyor. .اسان انهن کي رب ڏانهن وڌايو

Donem gràcies al Senyor, Déu nostre.
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اچو ته اسان جي رب جو شڪر ادا

.ڪريون

És correcte i just. .اهو صحيح  صحيح آهي

Sant, sant, Sant Senyor Déu dels

amfitrions. El cel i la terra estan

plens de la vostra glòria. Hosanna al

més alt. Feliç el que ve en el nom del

Senyor. Hosanna al més alt.

.پاڪ، پاڪ، پاڪ رب العالمين

آسمان  زمين تنهنجي شان سان

.ڀريل آهن. حسنا سڀ کان وڌيڪ

برڪت وارو آھي اھو جيڪو خداوند

جي نالي تي اچي ٿو. حسنا سڀ

.کان وڌيڪ

El misteri de la fe. .ايمان جو راز

Proclamem la vostra mort, Senyor, i

professar la vostra resurrecció Fins

que tornis a venir. O: Quan mengem

aquest pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort, Senyor,

Fins que tornis a venir. O: Salveu -

nos, Salvador del món, per la vostra

creu i resurrecció Ens heu alliberat.

اسان تنهنجي موت جو اعلان

ڪريون ٿا، اي رب،  پنھنجي

قيامت جو اقرار ڪريو جيستائين

تون وري نه ايندين. يا: جڏهن

اسان هي ماني کائون ٿا  هي پيالو

پيئون ٿا، اسان تنهنجي موت جو

،اعلان ڪريون ٿا، اي رب

:جيستائين تون وري نه ايندين. يا

اسان کي بچايو، دنيا جي نجات

ڏيندڙ، توهان جي صليب  قيامت

جي ذريعي توهان اسان کي آزاد

.ڪيو آهي

Amen. .آمين

Ritu de comunió اجتماعي رسم

A l'ordre del Salvador i format per

l'ensenyament diví, ens atrevim a dir:

نجات ڏيندڙ جي حڪم تي  خدائي

تعليم سان ٺهيل، اسان کي چوڻ

:جي جرئت آهي

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine el

teu regne, El teu es farà a la terra

com és al cel. Doneu -nos aquest dia

el nostre pa diari, i perdoneu -nos les

nostres faltes, Mentre perdonem els

que ens han incorporat contra

nosaltres; I no ens condueixi a la

temptació, Però lliura’ns del mal.

اسان جو پيء، جيڪو آسمان 

آرٽ، تنهنجو نالو پاڪ ڪيو وڃي؛

تنهنجي بادشاهي اچي، تنهنجي

مرضي پوري ٿي ويندي زمين تي

جيئن آسمان  آهي. اسان کي اڄ

ڏينهن جي ماني ڏيو،  اسان جي

ڏوهن کي معاف ڪر، جيئن اسان

انهن کي معاف ڪريون ٿا جيڪي

اسان جي خلاف غلطي ڪن ٿا. 

اسان کي آزمائش  نه آڻي، پر

.اسان کي برائي کان بچايو
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Lliura'ns, Senyor, preguem, des de

tots els mals, concedeix la pau en

els nostres dies, que, per l'ajuda de

la vostra misericòrdia, Potser sempre

estem lliures del pecat i segur de

tota angoixa, Mentre esperem

l’esperança beneïda i l’arribada del

nostre Salvador, Jesucrist.

اسان کي بچايو، رب، اسان دعا

ڪريون، هر برائي کان، مهرباني

،سان اسان جي ڏينهن  امن ڏيو

،ته، تنهنجي رحمت جي مدد سان

اسان هميشه گناهه کان آزاد ٿي

سگهون ٿا  هر مصيبت کان

محفوظ، جيئن اسان برڪت واري

اميد جو انتظار ڪريون  اسان

جي نجات ڏيندڙ، عيسى مسيح جو

.اچڻ

Per al regne, el poder i la glòria són

teu ara i per sempre.

بادشاهي لاءِ، طاقت  شان توهان

.جي آهي هاڻي  هميشه لاء

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo, la

meva pau et dono, No mireu els

nostres pecats, però per la fe de la

teva església, i concedeix la seva

pau i unitat D’acord amb la vostra

voluntat. Que viuen i regnen per

sempre i sempre.

خداوند يسوع مسيح، جنهن توهان

جي رسولن کي چيو: امن مان

توکي ڇڏيان ٿو، منهنجو امن مان

توکي ڏيان ٿو، اسان جي گناهن تي

نه ڏس، پر توهان جي چرچ جي

ايمان تي،  رحم سان هن کي امن

 اتحاد عطا فرمائي توهان جي

مرضي مطابق. جيڪي ھميش 

.ھميش لاءِ رھندا  راڄ ڪندا

Amen. .آمين

La pau del Senyor estarà sempre

amb vosaltres.

رب جو امن هميشه توهان سان گڏ

.هجي

I amb el teu esperit. . پنهنجي روح سان

Oferim mútuament el signe de pau. اچو ته هڪ ٻئي کي امن جي

.نشاني پيش ڪريون

Xai de Déu, es treu els pecats del

món, tenir pietat de nosaltres. Xai de

Déu, es treu els pecats del món,

tenir pietat de nosaltres. Xai de Déu,

es treu els pecats del món, concediu -

nos la pau.

خدا جو ميمو، تون دنيا جا گناھ

کڻي، اسان تي رحم ڪر. خدا جو

ميمو، تون دنيا جا گناھ کڻي، اسان

تي رحم ڪر. خدا جو ميمو، تون

دنيا جا گناھ کڻي، اسان کي امن

.ڏي

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el que

treu els pecats del món. Feliços els

cridats al sopar del xai.

خدا جو گھيٽو ڏسو، ڏسو اھو جيڪو

دنيا جا گناھ کڻي ٿو وڃي. برڪت

وارا آھن اھي جيڪي گھيٽي جي

.مانيءَ لاءِ سڏيا ويا آھن
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Senyor, no sóc digne que hauríeu

d’entrar sota el meu terrat, Però

només diuen la paraula i la meva

ànima es curarà.

رب، مان لائق نه آهيان ته منهنجي

ڇت هيٺان داخل ٿئين، پر صرف

لفظ چئو  منهنجي روح کي شفا

.ملندي

El cos (sang) de Crist. .مسيح جو جسم (رت)

Amen. .آمين

Preguem. .اچو ته دعا ڪريون

Amen. .آمين

Ritus final رسمن جو نتيجو
Benedicció نعمت

El Senyor estigui amb tu. .رب توهان سان گڏ هجي

I amb el teu esperit. . پنهنجي روح سان

Que Déu Totpoderós us beneeixi, El

Pare, i el Fill i l’Esperit Sant.

،رب العالمين توهان کي خوش رکي

.پيء،  پٽ،  پاڪ روح

Amen. .آمين

Acomiadament برطرفي

Sortiu, la massa s’acaba. O: Aneu i

anuncia l’evangeli del Senyor. O:

Aneu en pau, glorificant el Senyor

per la vostra vida. O: anar en pau.

.اڳتي وڌو، ماس ختم ٿي ويو آهي

يا: وڃو  خداوند جي انجيل جو

اعلان ڪريو. يا: سلامتيءَ سان

وڃو، پنھنجي جان سان رب جي

.واکاڻ ڪريو. يا: آرام سان وڃو

Gràcies a Déu. .خدا جو شڪر آهي
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